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SICHERHEITSHINWEIS:

Achten Sie darauf, dass dieses Produkt nicht in die Hande von Kindern oder unbefugten Personen gelangen kann. Im Inneren Ihres
Produktes befinden sich keine Teile, die einer Wartung bedurfen. Offnen Sie das Gerat daher nicht selbst, da sonst Ihr Garantiean-
spruch erlischt und durch unsachgemaBe Reparaturen Gefahren flr den Besitzer entstehen konnen. Bei Beschadigungen darf das
Produkt nicht angeschlossen werden. Beachten Sie bitte, dass dieses Produkt ausschlieBlich fiir eine Netzspannung von 230V~
vorgesehen ist. Das Gerat ist betriebsbereit, nachdem Sie es in eine Wandsteckdose gesteckt haben. Keine offenen Flammen, wie
Kerzen etc. an, auf oder in der Umgebung des Produktes betreiben. Uberprifen Sie das Geréat regelmaBig auf Beschadigungen, bei-
spielsweise des Gehauses und der Steckerstifte, sicheren Verschluss, festen Sitz der Abdeckung. Sollten hierbei Fehler oder Zweifel
an der sicheren Funktion festgestellt werden, benutzen Sie das Gerat nicht weiter. Bitte ziehen Sie das Gerat aus der Steckdose, wenn
es langere Zeit nicht benutzt wird. Bitte stecken Sie dieses Produkt direkt in die Wandsteckdose! Nicht in Verbindung mit Adaptern
oder Zwischensteckern betreiben (siehe Symbol A). Kndpfe nicht mit elektrisch leitendem Gegenstand bedienen. Achten Sie beim
Einsetzen der Batterien auf die Polaritdat. Umgebungstemperatur 0°C - 25°C

MONTAGEORT:

Dieses Produkt wurde fiir den Gebrauch innerhalb normaler Wohneinheiten entwickelt. Einsatz nur in trockenen Raumen. Es darf
Feuchtigkeit, Regen oder Spritzwasser nicht ausgesetzt werden. Nicht fiir den Einsatz im Freien geeignet. Bitte verwenden Sie eine
leicht zugangliche Steckdose.

MONTAGE:
Das Energiemessgerét wird mit dem Stecker direkt in die Steckdose gesteckt. Sicherheitshinweise beachten.

PRODUKTUBERSICHT:

A: LCD-Display

B: Select Andern der Ziffern

C: Set Betatigen der Ziffern

D: Function Andern des Modus

E: R Zurlickstellen der eingegebenen Daten

INBETRIEBNAHME:

Aktivieren der Batterien:

Entfernen Sie den Isolationsstreifen, indem Sie ihn aus dem Batteriefach (Gerateriickseite) ziehen. Driicken Sie die R-Taste mit einem
isolierten Gegenstand um das Geréat zu Resetten. Stecken Sie das Energiekostenmessgerat in die Steckdose. Das Gerat ist jetzt
betriebsbereit und kann programmiert werden.

Einstellungen:

Einstellen von Tag und Uhrzeit:

Driicken Sie die Set-Taste, um den Einstellungsvorgang zu starten. Im Display erscheint nun “CLOCK SET” und der Tag beginnt zu
blinken. Die Select-Taste ist fir das Andern der Tage, Stunden bzw. Minuten programmiert. Bestéatigen Sie nach der Einstellung des
Wochentages, der Stunden bzw. der Minuten immer mit der SET-Taste, damit Sie zur Standardanzeige (Tag, Uhrzeit, Spannung,
Frequenz) kommen und den Einstellungsvorgang abschlieBen.

Einstellen des Stromtarifs:

Halten Sie die Function-Taste gedriickt, bis das Symbol “COST/KWH” im Display erscheint. Driicken Sie die Set-Taste, um den Stromt-
arif einzustellen. Driicken Sie mehrmals die Select-Taste, um die erste Zahl festzulegen. Mit der Set-Taste bestatigen Sie die Ziffer und
fahren analog mit den restlichen Stellen fort. Nun blinkt der Dezimalpunkt, den Sie durch das Driicken der Select-Taste verschieben
konnen. Bestatigen Sie anschlieBend wieder mit der Set-Taste. Jetzt erlischt das “COST/KWH” Symbol und in der Displayanzeige
beginnt die Uhrzeit zu blinken. Wenn Sie nur einen Stromtarif einstellen méchten, beenden Sie den Modus durch die Function-Taste.

Einstellen eines zweiten Stromtarifs:
Gehen Sie zunéchst wie im Kapitel “Einstellen des Stromtarifs” vor. Nach dem Setzen des Dezimalpunktes blinkt die Uhrzeit in der
Displayanzeige. Auf dem Bildschirm erscheint “On Time”. Driicken Sie die Select-Taste und stellen Sie einen Wochentag oder eine
Kombination mehrerer Wochentage ein, an denen der erste Tarif giiltig ist. Folgende Kombinationen stehen zur Verfligung:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Bestétigen Sie Ihre Einstellung wieder mit der Set-Taste. Die Uhrzeit fangt anschlieBend an zu blinken. Stellen Sie die Uhrzeit, ab der
der Tarif beginnen soll, ein. Mit der Select-Taste verandern Sie die Ziffern und mit der Set-Taste bestatigen Sie die Zahlen. Nachdem
Sie die letzte Zahl bestatigt haben, muss jetzt auf dem Display “PRICE 1” erscheinen, somit haben Sie erfolgreich den ersten Stromta-
rif eingestellt. Driicken Sie die Taste “Function” um den zweiten Stromtarif (“PRICE2” muss erscheinen) einzustellen. Driicken Sie die
Set-Taste und gehen Sie analog, wie bei dem ersten Stromtarif, vor. Halten Sie anschlieBend die Taste “Function” gedriickt, bis Sie zur
Standardanzeige zuriickkehren.

Einstellen der maximalen Stromstarke:

Befindet sich das Energiekosten-Messgerat in der Standardanzeige, halten Sie die “Function”-Taste gedriickt bis Sie wieder in den
Stromtarif-Modus (COST/KWH) gelangen. Driicken Sie die “Function”-Taste kurz bis das “AMP”-Symbol im Display erscheint. Drii-
cken Sie die “Set”-Taste, um mit der Einstellung zu beginnen. Mit der “Select”-Taste geben Sie wieder den gewtinschten Wert ein und
mit der Set-Taste wechseln Sie die Eingabe zur nachsten Stelle. Nach dem Bestatigen der letzten Stelle wird der Wert (A) angezeigt.
Halten Sie die “Function”-Taste gedriickt bis Sie wieder zur Standardanzeige gelangen.

Auslesen des Verbrauches:
Durch zweimaliges Driicken der Funktionstaste wird der Verbrauch in kWh angezeigt und beim nochmaligen Driicken der Funktions-
taste erscheint die Kostenverbrauchsanzeige (sofern zuvor der Tarif eingegeben wurde).

Uberpriifen Sie die Watt-Angabe des momentanen Verbrauchs laut Uhr oder vom Typenschild des angeschlossenen

Verbrauchers und den Endbetrag in Euro laut Uhr. Gegebenenfalls die Messung mehrere Tage/Wochen tatigen, um genauere Werte
zu erhalten. Vor einer Messung sind Vebrauch in kWh und Kostenverbrauchs-Anzeige auf Null zu setzen; Function-Taste mehrfach
driicken, bis "kWh" oder “cost" angezeigt wird. Der Wert I&sst sich durch gedriickt gehaltene Function-Taste I6schen. Ein Speichern
der alten Werte ist nicht moglich.

Durch zweimaliges Driicken der Funktionstaste zeigt das Display den momentanen Verbrauch in Watt an. Den im Display des Mess-
geréates angezeigten Wert (momentaner Verbrauch in Watt) mit der Angabe auf dem Typenschild des angeschlossenen Verbrauchers
vergleichen. Beim weiteren zweimaligem Driicken der Funktionstaste wird der Verbrauch in kWh angezeigt und beim nochmaligem
Driicken der Funktionstaste erscheint die Kostenverbrauchsanzeige wenn zuvor der Tarif eingegeben wurde. Zum Ermitteln der Kosten
den im Display des Messgerates angezeigten Wert (Kosten in Euro) durch die Dauer der Messung (...) teilen und mit der
gewiinschten Zeitspanne (z.B. 60 Minuten) multiplizieren.

Beispiel: bei Tarif 0,19 Euro und nach 15 Stunden erscheint in der Anzeige: 0,9KwH

Dieser Wert x 1.000=900Wh (Gesamtverbrauch); Dividiert durch 15h=60W (Wirkleistung des Verbrauchers)

bei 60Wx24hx365T=525.600 W/Jahr: 1000=526kW / Jahr x0,19EUR=Ca. 100 Euro

Stromkosten im Jahr (z.B. flr einen Kiihlschrank).

Hinweise:

Der Leistungsfaktor wird beim Einstecken des Geréates neben der Leistungsangabe angezeigt. Dieser Wert ist fir Ihre Berechnung
nicht relevant. Wird beim Betrieb des angeschlossenen Gerates die eingestellte max. Stromstéarke tiberschritten, erscheint “OVER-
LOAD WARNING” im Display. Diese Warnanzeige kénnen Sie durch Driicken der “Function”-Taste zurlicksetzen. Das Produkt muss bei
RF-Storungen und falschen Eingaben zuriickgesetzt werden ("R”-Taste). Folgen Sie danach den Anweisungen, die in dieser Anleitung
beschieben sind, um die Funktion des Energiekostenmessgerat wiederherzustellen.

FEHLERSUCHE:

Problem:

Display - keine Anzeige

Einstellungen werden nicht gespeichert
Funktionsstorungen

MaBnahme:

Gerat richtig in die Steckdose stecken

Neue Batterien einsetzen

Betatigen Sie den Reset-Knopf und stellen Sie Ihr Gerat neu ein

PFLEGEHINWEIS:
Entfernen Sie das Produkt aus der Steckdose und wischen Sie das Produkt nur mit einem trockenem Tuch ab.
Verwenden Sie keine dtzenden und scheuernde Reinigungsmittel.

Technische Daten:

Spannung (U): 230V~/50Hz -Spannung: 190V~ - 276V~
Strom (1): 16A -St(om: 20mA - 16,0A
Genauigkeit: ” -Leistung: 5W - 4416W
~Spannung: +3% (Anzeige) -iwnh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Strom: +3%  +0,03A -Wirkungsgrad: 0,20 - 1,00 cos phi
-Leistung: +5%  *£10VA c €

-KWh: +5%  *0,1kWh

Batterien: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE-ENTSORGUNGSHINWEIS:

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen gemas europaischer Vorgaben nicht mehr zum unsortierten Abfall gegeben werden.
Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umwelt-
schutz und sorgen dafir, dieses Gerét, wenn Sie es nicht mehr nutzen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu
geben. RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 04. Juli 2012 tiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate.

BATTERIEENTSORGUNG:

Batterien und Akkus dirfen nichtin den

Hausmiill. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt
werden kdnnen. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!

SERVICE:

Haben Sie Fragen zu unserem Produkt oder eine Beanstandung, dann informieren Sie sich bitte im Internet unter

www.rev.biz (iber die Kontaktaufnahme und Retourenabwicklung oder senden eine E-Mail an service@rev.biz. Wir weisen darauf
hin, dass wir keine Sendungen ohne Retourennummer bearbeiten kénnen und deren Annahme verweigern miissen.

SECURITY INSTRUCTIONS:

Please ensure that children or unauthorized persons do not have access to this product. There are no parts
inside the product requiring maintenance. Thus do not open the device yourself as doing so will void any war-
ranty and improper repairs may result in hazards for the user. Do not connect the product if damaged. This
product is only intended for 230V~ voltages. Once the device has been plugged into a wall socket it is ready
for use. Never use open flames such as candles, etc. on or near the product. Regularly check the device
for damages, e.g. damage to the housing and the plug pins, tight closure, firmly seated cover. Do not use if
defects are discovered or you are uncertain of the product's safe operation. Please unplug the device when
not used for extended periods. Please plug this product directly into the wall socket!

Do not operate along with adapters or adapter plugs (see symbol A). Do not control knobs with electrically
conductive items. When inserting batteries please note the polarity. Ambient temperature 0°C - 25°C

Instruction manual

ladrones (ver simbolo A). No pulse nunca los botones con algun objeto conductor de electricidad. Tenga en
cuenta la polaridad de las pilas a la hora de colocarlas. Temperatura ambiente: 0°C - 25°C

LUGAR DE INSTALACION:

Este producto ha sido desarrollado para su uso doméstico en viviendas convencionales y solo puede insta-
larse en lugares secos. Por lo tanto, no puede estar expuesto a la humedad, a la lluvia o a chorros de agua,
ni estd indicado para ser usado en espacios exteriores.

MONTAJE:

Este medidor de consumo energético se conecta directamente a un enchufe de pared. A tales efectos tenga
siempre en cuenta las advertencias de seguridad.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

A: Pantalla LCD
INSTALLATION SITE:
This product was designed for use in regular residences. Only use in dry rooms. Do not expose to moisture, B: Select Modificar los parametros
rain or splash water. Not suitable for outdoor use.
C: Set Confirmar los parametros
ASSEMBLY:
Plug the energy meter directly into the outlet. Note safety instructions. D: Function Cambiar de funciéon
PRODUCT OVERVIEW: E: R Borrar los parametros seleccionados
A: LCD-Display PONER EN FUNCIONAMIENTO:
X Activar las pilas:
B: Select Change numbers Retire la cinta aislante sacandola del compartimento de las pilas situado en la parte posterior del medidor.
. X Pulse el botén R con un objeto aislante. Enchufe el medidor de consumo energético en un enchufe de
C: Set Confirm numbers pared. Ahora, el medidor ya se encuentra operativo y puede ser configurado.
D: Function Change mode CONFIGURACIONES:
" Configurar fecha y hora:
E: R Reset entered data Pulse el botén “Set” para iniciar el proceso de configuracion. En la pantalla aparece ahora “CLOCK SET” y
ACTIVATION: los digitos del dia comienzan a parpadear. Ahora, se pueden modificar los parametros del dia, la hora o los

Activating batteries:

Remove the insulating strip by pulling it out of the battery compartment (back). Press the R-button with an
insulated object. Plug the energy cost meter into the outlet. The device is now ready for use and may be
programmed.

SETTINGS:

Setting date and time:

Press the Set button to start programming. The display will now show “CLOCK SET” and the day starts blin-
king. The Select button is programmed to change the day, hour or minute. After setting the weekday, hour or
minutes always press the SET button to go to standard display (day, time, voltage, frequency) and complete
programming.

Setting the energy rate:

Press and hold the Function button until the display shows “COST/KWH”. Press the Set button to set the
energy rate. Press the Select button multiple times to set the first number. Confirm the number with the Set
button and continue with the remaining numbers. The decimal point will now blink, which can be moved by
pressing the Select button. Then again confirm with the Set button. The “COST/KWH” will now disappear and
the time will start blinking in the display. To only set one energy rate exit the mode by pressing the Function
button.

Setting a second energy rate:
First proceed as described in section "Setting the energy rate". After inserting the decimal point the time will
blink in the display. The screen will show “On Time”. Press the Select button and set a weekday or a combina-
tion of multiple weekdays to which the first rate applies. Select from the following combinations:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Saund Su
Again confirm your setting with the Set button. The time will then start blinking. Now set the time for the rate
to start. Use the Select button to change the numbers and the Set button to confirm the numbers. Once you
have confirmed the last number the display must now show “PRICE 17, indicating you have successfully set
the first energy rate. Now press the “Function” button to set the second energy rate (“PRICE2” must appear).
Press the Set button and proceed as described for the first energy rate. Then press and hold the “Function”
button until you return to the standard display.

Setting the maximum amperage:

With the energy cost meter in standard display mode press and hold the “Function” button until you are in
energy rate mode (COST/KWH). Briefly press the “Function” button twice until the “AMP” symbol appears in
the display. Press the “Set” button to start programming. Again use the “Select” button to enter the desired
value and use the Set button to continue to the next digit. Once the last number has been confirmed the
value (A) will appear. Hold the “Function” button until you are returned to the standard display mode.

NOTE:

When plugging the device in the power factor will be displayed next to the power rating. This value is irrele-
vant to your calculation. When exceeding the set max. amperage whilst operating the connected device the
display will show “OVERLOAD WARNING”. This warning can be reset by pressing the “Function” button. The
product must be reset after RF faults and incorrect entries ("R” button). Follow the instructions in this guide
to restore functionality of the energy cost meter.

TROUBLESHOOTING:

Problem: Action:

Display - blank correctly plug in device

Settings were not stored Replace batteries

Malfunction Press the Reset button and reprogram your device
CARE NOTICE:

Unplug the product and only wipe the product with a dry cloth. Do not use caustic or abrasive cleaners.
TECHNICAL DATES:

Voltage (U): 230V~/50Hz -Voltage: 190V~ - 276V~

Current (1): 16A -Current: 20mA - 16,0A

Accuracy: ) -Output: 5W - 4416W

-Voltage: *3% (Display)  -iwh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Current: +3%  +0,03A -Efficiency: 0,20 - 1,00 cos phi
-Output: +5% *10VA c €

-kWh: +5%  +0,1kWh

Batteries: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE-REFERENCE OF DISPOSAL:

In accordance with European defaults used electrical and electronics devices may no more be given to the
unsorted waste. The symbol of the waste bin on wheels refers to the necessity of separate collection.

Please help with environmental protection and see to it that this device is given to the for this purpose desig-
nated systems of waste sorting if you do not use it any longer.

DIRECTIVE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND OF the COUNCIL of 4 July 2012 on waste
electrical and electronic equipment (WEEE).

BATTERY DISPOSAL:

Batteries and accumulators are not to be disposed of in the normal house waste bin. Every user is legally
obliged, to hand over all batteries and accumulators, irrespective of whether or not they contain harmful
substances to a communal collection point in the local town area or to a trade dealer so that they can be
disposed of in an orderly environmentally friendly manner.

Batteries and accumulators should only be handed over when they are completely discharged!

&

INDICACIONES DE SEGURIDAD:

Preste atencion a que este producto no llegue a manos de nifios o personas no autorizadas. En el interior
del medidor existen pequefas piezas que necesitan mantenimiento. Por eso, no abra en ningin momento
el medidor, ya que, de lo contrario, puede perder el derecho a la garantia del producto o, por la realizacién
de reparaciones inadecuadas, provocar riesgos o peligros para el usuario. No enchufe nunca el medidor si
sospecha o constata que esta defectuoso. Tenga en cuenta que este producto solo esta indicado para ser
conectado a una red de tensién de 230V~. El medidor se encuentra operativo nada méas enchufarlo a un
enchufe de pared. No conecte nunca el medidor cerca de llamas abiertas como velas, etc. Compruebe con
frecuencia que el medidor no presenta dafios ni desperfectos, por ejemplo, en la carcasa o en las clavijas,
asegurandose asimismo de que esta bien cerrado y la tapa bien encajaday, en el caso de que constate
algun dafio o dude del funcionamiento correcto del medidor, no lo siga utilizando. Desenchufe siempre el
medidor cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo. Enchufe siempre el medidor direc-
tamente a un enchufe de pared. No enchufe nunca al medidor a adaptadores, regletas, enchufes multiples o

Instrucciones de instalacién y uso

minutos con el botén “Select”. Confirme siempre los datos del dia de la semana, la hora o los minutos selec-
cionados pulsando el boton “Set”. De esta forma se completa el proceso de configuracion y la pantalla pasa
a mostrar de forma continua los datos correspondientes al dia, la hora, la tension y la frecuencia.

Configurar la tarifa eléctrica:

Mantenga pulsado el botén “Function” hasta que aparezca en la pantalla “COST/KWH”. Entonces, pulse a
continuacion el botén “Set” para iniciar el proceso de configuracion de la tarifa eléctrica. Pulse varias veces
el boton “Select” para seleccionar el primer digito, confirme dicho digito con el botén “Set” y proceda del
mismo modo para seleccionar el resto de los digitos hasta que comience a parpadear el punto decimal,
que puede desplazar a su eleccion pulsando el boton “Select”. Entonces, confirme de nuevo los datos
seleccionados con el boton “Set”. A continuacion, la referencia “COST/KWH” desaparece de la pantallay
comienzan a parpadear los datos de la hora. Si solo quiere configurar una tarifa eléctrica, ya puede finalizar
este proceso pulsando el boton “Function”.

Configurar una segunda tarifa eléctrica:
En primer lugar, proceda igual que en el paso descrito bajo el anterior epigrafe (“Configurar la tarifa eléc-
trica”) hasta que empiecen a parpadear los datos de la hora después de haber determinado la posicion del
punto decimal. Ahora, en la pantalla aparece la referencia “On Time”. Entonces, pulse el botén “Select” y
seleccione un dia de la semana o una combinacion de varios dias de la semana en los que estara vigente la
primera tarifa eléctrica configurada y proceda de la siguiente forma:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Vuelva a confirmar los datos seleccionados con el botén “Set”. A continuacion, los digitos de la hora comi-
enzan a parpadear. Entonces, seleccione la hora a partir de la cual esta vigente esa tarifa eléctrica. Para ello,
seleccione los digitos de la hora deseados con el boton “Select” y confirmelos con el boton “Set”. Una vez
confirmado el tltimo digito, aparece en la pantalla la referencia “PRICE 1”. Esto quiere decir que ha configu-
rado con éxito la primera tarifa eléctrica. Entonces, pulse a continuacion el botén “Function” para configurar
la segunda tarifa eléctrica (en la pantalla aparece “PRICE 2”). Ahora, pulse el boton “Set” y proceda de la
misma forma que con la configuracion de la primera tarifa eléctrica. Una vez configurada la segunda tarifa
eléctrica, mantenga pulsado el boton “Function” hasta que la pantalla vuelva a su posicion estandar.

Configurar la maxima potencia eléctrica:

La pantalla del medidor de consumo energético se encuentra en su posicion estandar. Entonces, mantenga
pulsado el botdn “Function” hasta que en la pantalla aparezca la referencia de la tarifa eléctrica “COST/
KWH?”. A continuacion, pulse brevemente dos veces el boton “Function” hasta que aparezca en la pantalla la
referencia “AMP”. Entonces, pulse el botén “Set” para iniciar el proceso de configuracion. Ahora, seleccione
con el boton “Select” el digito deseado y confirmelo para pasar a seleccionar el proximo digito. Una vez con-
firmado el ultimo digito, aparece en la pantalla el parametro seleccionado (A). Mantenga entonces pulsado
el boton “Function” hasta volver a la posicion estandar de la pantalla.

ADVERTENCIA:

El factor de potencia se muestra junto a los datos de potencia al enchufar el medidor, si bien este valor no
es relevante para su consumo. Si el aparato conectado al medidor superara en algin momento la potencia
maxima configurada, esto se indicaria con la aparicion en la pantalla del aviso “OVERLOAD WARNING”. Esta
advertencia la puede borrar pulsando el boton “Function”. En el caso de que se den interferencias RF o se
hayan configurado datos erroneos, se debe reiniciar el medidor pulsando el boton “R” y, a continuacion,
seguir los pasos descritos en estas instrucciones para volver a restaurar la funcionalidad del medidor de
consumo energético.

SOLUCION DE PROBLEMAS:
Problema:

La pantalla no muestra ningun dato
No se guardan los datos configurados
Fallos de funcionamiento

Medidas:

Conectar el medidor correctamente

Introducir pilas nuevas

Pulse el boton “Reset” y vuelva a configurar el medidor.

CUIDADO Y LIMPIEZA :
Desenchufe el medidor y limpielo nicamente con un pafio seco. No utilice ningin producto de limpieza
COrrosivo ni abrasivo.

CARACTERISTICAS TECNICAS: _ Tension: 190 V~ - 276 V~
Tension (U): 230V~/50Hz - Corriente: 20 mA - 16,0A
Corriente (I): 16A - Potencia: 5W - 4416 W
Precision: (Datos mostrados . kwh: 0,0 kWh - 9999,9 kWh
-Tension: 3% enlapantalla) - Eficiencia: 0,20 - 1,00 cos phi
-Strom: +3% *0,03A

-Leistung: +5% *10VA c €

-KWh: 5% +0,1kWh

Pilas: 2x1,5V Tipo LR44 A

WEEE-INDICACIONES PARA LA EVACUACION:

De acuerdo con las normas europeas los residuos de aparatos eléctricos y electronicos ya no pueden
evacuarse junto con los residuos no clasificados. El simbolo del recipiente de basura con ruedas indica

la necesidad de una evacuacion selectiva. Colabore usted también en la proteccién del medio ambiente
entregando este aparato a la recogida selectiva de residuos cuando no vaya a utilizarlo mas. DIRECTIVA
2012/19/UE DEL PARLAMENTO EUROPEQ Y DEL CONSEJO de 4 de julio de 2012 sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE)

COMO DESECHAR LAS BATERIAS:

Pilas y acumuladores no pueden ser arrojados a los residuos domésticos. Cada consumidor esta obligado
por ley, a entregar todas las pilas y acumuladores, independientemente si contienen contaminantes o no,
en un punto de recogida de su comunidad/barrio o en el comercio, para que de ese modo puedan ser en-
caminados a una eliminacion respetuosa con el medio ambiente. jPor favor, entregar pilas y acumuladores
so6lo en estado descargado!

@

TURVALLISUUSMAARAYKSET:

Huolehdi siitd, ettei tdamé tuote joudu lasten tai asiattomien henkildiden kasiin. Tuotteen sisdpuolella ei ole
huoltoa tarvitsevia osia. Alé sen vuoksi avaa laitetta itse, koska tésté aiheutuu kaikkinaisten takuuvaateiden
raukeaminen ja asiantuntemattomasta korjauksesta saattaa aiheutua vaaroja omistajalle. Jos tuote on vahin-
goittunut, ei sita saa liittda sahkdverkkoon. Ota huomioon, etta tdma tuote on tarkoitettu ainoastaan 230V~
vaihtovirta-verkkojannitteelle. Laite on kayttdvalmis, kun olet tyontanyt sen seindpistorasiaan. Ei saa asettaa
avotulta, kuten kynttiloité tms., tuotteen paalle tai sen lahistdlle. Tarkasta saanndllisesti, onko laitteessa vau-
rioita, esimerkiksi kotelossa tai pistokepuikoissa, ja ettd se on tiukasti kiinni ja kuori on pitavasti paikallaan.
Jos tassa ilmenee hairidita tai laitteen turvallinen toiminta on kyseenalaista, dla kayta sitd enaa. Veda laite
pois pistorasiasta, jos sita ei kdyteta pitempaén aikaan. Tydnna tama tuote aina suoraan seindpistorasiaan!

Asennus- ja kdyttoohje

Al kéyté laitteen kanssa sovittimia tai valipistokkeita (katso merkkid A). Ald painele painikkeita sdhkoé johta

villa esineilla. Huolehdi oikeasta napaisuudesta paristoja paikalleen pannessasi. Ympariston
lampétila 0°C - 25°C

MONTAZE:
Uredaj za mjerenje struje se utakne direktno u uti¢nicu. PridrZzavajte se sigurnosnih uputa.

PREGLED PROIZVODA:

ASENNUSPAIKKA: A: LCD-zaslon
Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi tavallisissa asuintiloissa. Sitd saa kayttaa vain kuivissa tiloissa. Sita ei
saa altistaa kosteudelle, sateelle tai roiskevedelle. Ei sovellu kaytettavaksi ulkona. B: Select Promijena brojke
ASENNUS: . ] K -
Energiamittarin pistoke tydnnetdan suoraan pistorasiaan. Noudata turvallisuusmaarayksia. c: Set Potvrdivanje broja
TUOTEYHTEENVETO: D: Function Promjena modusa
A: LCD-nayttod E: R Vra¢anje unatrag unesenih podataka
B: Select Numeroiden muuttaminen
C: Set Numeroiden vahvistus STAVLJANJE U POGON:
Aktiviranje baterija:
D: Function Kayttotavan muutos Odstranite izolirajuce trake, tako da ih izvu&ete i pretinca za baterije (straZnja strana uredaja). Pritisnite tipku
R s jednim izoliranim predmetom. Utaknite uredaj za mjerenje troskova energije u uti¢nicu. Uredaj je sada
E: R Sybtettyjen tietojen nollaus spreman za rad i moZe se programirati.
. o Podesavanja:
KAYTTOONOTTO:

Paristojen aktivointi:

Ota eristysliuska pois siten, etta vedat sen pois paristolokerosta (laitteen takasivulla). Paina R-painiketta
eristetylla esineelld. Tydnna energiakustannusmittari pistorasiaan. Laite on nyt kayttovalmis ja se voidaan
ohjelmoida.

Asetukset:

Paivan ja kellonajan asettaminen:

Paina Set-painiketta aloittaaksesi asetustapahtuman. Nayttéon tulee nyt teksti “CLOCK SET” ja paiva alkaa
vilkkua. Select-painike on ohjelmoitu paivien, tuntien ja minuuttien muuttamista varten. Vahvista aina viikon-
paivan, tuntien ja/tai minuuttien asettaminen painamalla SET-painiketta, jotta laite palautuu vakionaytt6on
(paiva, kellonaika, jannite, taajuus) ja asetustapahtuma paattyy.

Sahkovirtatariffin asettaminen:

Pida Function-painiketta painettuna, kunnes nayttéon tulee “COST/KWH”. Paina Set-painiketta aloittaaksesi
virtatariffin asetuksen. Aseta ensimmainen numero painamalla Select-painiketta toistuvasti. Vahvista numero
Set-painikkeella ja aseta loput numerot samalla tavoin. Nyt desimaalipilkku vilkkuu, voit siirtaa sita paina-
malla Select-painiketta. Vahvista asetus sitten jalleen Set-painikkeella. Nyt “COST/KWH” sammuu naytosta
ja kellonaika alkaa vilkkua. Jos haluat asettaa vain yhden sdhkétariffin, niin voit nyt lopettaa kayttotavan
Function-painikkeella.

Toisen sadhkotariffin asettaminen:
Toimi aluksi kuten kohdassa “Séhkétariffin asettaminen” selitetdan. Desimaalipilkun asettamisen jalkeen
naytossa vilkkuu kellonaika. Kuvaruutuun ilmestyy teksti “On Time”. Paina Select-painiketta ja aseta
viikonpaiva tai useamman viikonpaivéan yhdistelmé, jonka aikana ensimmainen tariffi on voimassa. Seuraavat
asetusyhdistelmat ovat mahdollisia:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Vahvista valitsemasi asetus sitten jalleen Set-painikkeella. Taman jalkeen kellonaika alkaa vilkkua. Aseta se
kellonaika, josta alkaen tariffi on voimassa. Select-painikkeella muutat numerot ja Set-painikkeella vahvistat
asettamasi numerot. Kun olet vahvistanut vimeisen numeron, naytt6on tulee teksti “PRICE 17, ja taten en-
simmaisen sahkotariffin asetus on onnistunut. Paina “Function”-painiketta asettaaksesi toisen sahkatariffin
(nayttoon taytyy tulla“PRICE2”). Paina Set-painiketta ja menettele samalla tavoin kuin ensimmaista slhkota-
riffia asettaessasi. Pida sitten “Function”-painiketta painettuna, kunnes nayttoon tulee vakionaytto.

Suurimman virranvoimakkuuden asettaminen:

Kun energiakustannusmittari on vakiondyttétavassa, paina “Function”-painiketta, kunnes paaset jalleen
sahkotariffi-kayttotapaan (COST/KWH). Paina “Function”-ndppaéinta lyhyesti kaksi kertaa, kunnes nayttoon
tulee “AMP”-merkki. Paina “Set”-painiketta aloittaaksesi asetustapahtuman. Sy6té haluamasi arvo jélleen
“Select”-painikkeella ja siirry Set-painikkeella seuraavan numeron sy6ttoon. Kun olet vahvistanut viimeisen
numeron, niin naytdssa on arvo (A). Pida “Function”-painiketta painettuna, kunnes olet siirtynyt takaisin
vakionayttoon.

Ohjeita:

Tehonkerroin naytetaén tehoilmoituksen vieressa, kun laite tydnnetaan pistorasiaan. Silla arvolla ei ole
merkitysté laskennallesi. Jos sdadetty suurin virranvoimakkuus ylitetdan liitetyn laitteen kayton aikana, niin
nayttoon iimestyy “OVERLOAD WARNING”. Voit pyyhkia tdméan varoituksen painamalla “Function”-painiketta.
Tuote taytyy nollata (R-painikkeella), jos siind on esiintynyt RF-hairintaa tai on tehty vaaria syottdja. Noudata
sen jalkeen tassa opastuskirjassa annettuja ohjeita energiakustannusmittarin toimivuuden palauttamiseksi.

VIANHAKU:

Ongelma:

Naytto - ei mitaan nayttoa
Asetuksia ei tallenneta muistiin
Toimintahairict
en.

Toimenpide:

Tyonna laite oikein pistorasiaan

Pane laitteeseen uudet paristot

Paina Reset-painiketta ja tee laitteesi asetukset uudelle-

HOITO-OHJEITA: .
Ota tuote pois pistorasiasta ja pyyhi tuote puhtaaksi ainoastaan kuivalla liinalla. Ald kayta syovyttavia tai
hankaavia puhdistusaineita.

TEKNISET TIEDOT:

Jannite (U): 230V~/50Hz -Jannite: 190V~ - 276V~

Virta (1): 16A -Virta: 20mA - 16,0A
Tarkkuus: "  -Teho: 5W - 4416W
-Jannite: +3% (naytto) -wwh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Virta: +3% +0,03A c € -Hyotysuhde: 0,20 - 1,00 cos phi
-Teho: +5% +10VA

-kKWh: +*5% *0,1kWh

Paristot: 2x1,5V Typ LR44 A

SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMUN HAVITTAMISOHJEET:

Kaytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa Euroopan unionin maaraysten mukaan enaa havittaa lajittele-
mattomien jatteiden mukana. Pydrissé oleva jatetynnyrin merkki osoittaa lajittelun valttdmattomyyden.
Suojele ympéristda ja huolehdi siita, ettd kaytosta poistetut laitteet lajitellaan havitettaviksi oikein.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva 04. heinakuu 2012 annettu EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEU-
VOSTON DIREKTIIVI 2012/19/EU, annettu 4 paivana heindkuuta 2012, sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
(uudelleenlaadittu)

AKUN HAVITTAMINEN:

Paristoja ja akkuja ei saa havittaa talousjatteen mukana.

Jokainen kuluttaja on lain mukaan velvollinen viemaan kaikki paristot ja akut, myrkyllisyydesta riippumatta,
kuntansa/kaupinginosansa kerdyspisteeseen tai palauttamaan ne paristoja myyvaan liikkeeseen, jotta ne
voidaan havittda ymparistoystavallisesti. Havita paristot ja akut vain tyhjina!

SIGURNIJA ZASTITA:

Obratite pozornost da ovaj proizvod ne moze dospjeti u ruke djeci ili neovlastenim osobama. U unutragnjosti
ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi dijelovi kojima je potrebno odrZzavanje. Zbog toga ne otvarajte uredaj
sami, jer vam inaCe propada pravo na garanciju i zbog nestru¢nog popravka mogu nastati opasnosti za
korisnika. Ako je uredaj oStecen ne smije se prikljuciti.

Molimo, imajte na umu da je ovaj proizvod isklju¢ivo predviden za napon voda od 230V~. Uredaj je spreman
za upotrebu odmah dok ste ga utaknuli u zidnu uti¢nicu. Na proizvodu ili u njegovoj blizine ne smije se nalaziti
otvoreni plamen, kao §to su svije¢e itd. Redovito provjeravajte da li se na uredaju nalaze ostec¢enja, na prim-
jer na kucistu i utika€u, na ispravno zatvaranje, ¢vrsto stajanje poklopca. Ako primijetite gresku ili naslu¢ivate
neispravnu ili nesigurnu funkciju, uredaj nemojte viSe upotrebljavati. Molimo izvadite uredaj iz uti€nice, ako
ga duZe vrijeme ne koristite. Molimo, utaknite ovaj proizvod direktno u zidnu uti¢nicu! Ne spajate ga s ad-
apterima ili medu utikacima (vidi simbol A). Ne posluZivajte gumbe s predmetom koji vodi elektri¢nu struju.
Pazite kod umetanja baterija na ispravne polove. Temperatura okoline 0°C - 25°C

Upute za uporabu

MJESTO MONTAZE:
Ovaj proizvod je koncipiran za upotrebu u normalnim stambenim jedinicama. Upotreba samo u suhim prosto-
rijama. Ne smije biti izloZen vlazi, kisi ili prskanju vode. Nije pogodan za upotrebu na vanjskom prostoru.

Pode8avanje dana i sati:

Pritisnite Set-tipku, kao bi poceli sa podesavanjem. U zaslonu se sada pojavi “CLOCK SET” i dan pocinje
Zmigati. Select-tipka je programirana za mijenjanje dana, sati odnosno minuta. Potvrdite uvijek nakon
pode8avanja dana u tjiednu, sati odnosno minuta sa SET-tipkom, da dodete do standardnog prikaza (dan,
satno vrijeme, napon, frekvencija) i da se stanje pode8avanja zavrsi.

Pode8avanje cijene struje:

DrZite pritisnuto Function-tipku, do god se na zaslonu ne pojavi simbol “COST/KWH?”. Pritisnite Set-tipku,
da bi namjestili cijenu struje. Pritisnite viSe puta Select-tipku, kako bi odredili prvi broj. Sa Set-tipkom
potvrdujete brojku i na taj nacin postupajte dalje, kako bi namjestili sve preostale brojke. Sada Zmiga deci-
malna to¢ka, koju moZete pomaknuti ako pritisnete Select-tipku. Napokon potvrdite sa Set-tipkom. Sada se
ugasi simbol “COST/KWH?” i na prikazu zaslona pocinje Zmigati satno vrijeme. Ako hoc¢ete namjestiti samo
jednu cijenu struje, onda zavr8avajte modus pomoc¢u Function-tipke.

Pode8avanje druge cijene struje:
Najprije postupajte kao §to je opisano u poglavlju
“PodeSavanije cijene struje”. Nakon §to ste stavili decimalnu to€ku na zaslonu Zmiga satno vrijeme. Na
zaslonu se pojavi “On Time”. Pritisnite Select-tipku i namjestite dan u tjednu ili kombinaciju od vise dana, od
kojega vaZzi prva cijena . Na raspolaganju stoje slijede¢e kombinacije:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

-Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Potvrdite opet vase namjestanje sa Set-tipkom. Nakon toga pocinje Zmigati satno vrijeme. Namjestite satno
vrijleme, od kada treba poceti cijena struje. Sa Select-tipkom mijenjate brojke i sa Set-tipkom potvrdujete
brojke. Nakon §to ste zadnju brojku potvrdili, mora se sada na zaslonu pojaviti “PRICE 1”, s tim ste uspje$no
namijestili prvu cijenu struje. Pritisnite tipku “Function”, kako bi namjestili drugu cijenu struje (mora se pojaviti
“PRICE2”). Pritisnite Set-tipku i postupajte dalje na isti nacin, kao kod namjestanja prve cijene struje. Na
kraju drZzite pritisnuto tipku “Function”, do god se ne vratite na standardni prikaz.

Pode8avanje maksimalne snage struje:

Ako se uredaj za mjerenje troskova energije nalazi u standardnom modusu, drZite pritisnuto “Function”-tipku
dok opet ne dodete u modus cijene struje (COST/KWH). Pritisnite kratko dva puta “Function”-tipku, do god
se na zaslonu ne pojavi “AMP”-simbol. Pritisnite "Set”-tipku, kao bi po€eli sa namjestanjem. Sa “Select”-
tipkom opet unesite izabranu vrijednost i sa Set-tipkom mijenjate prema unosu slijede¢eg mjesta. Nakon
potvrdivanja zadnjeg mjesta bit ¢e prikazana vrijednost (A). DrZite pritisnuto “Function”-tipku, prije nego se
opet vratite u standardni modus prikazivanja.

NAPOMENA:

Faktor u€inka se prikazuje nako §to se uredaj utakne, pored prikazivanja uginka. Ova vrijednost nije vazna za
va$e proracunavanje. Ako se kod rada priklju¢enog uredaja prekora&i namjeStena maksimalna snaga struje,
na zaslonu se pojavi “OVERLOAD WARNING”. Ovo upozorenje mozete pritiskom “Function”-tipke stavljati na
reset. Proizvod se mora kod RF-smetnji i krivih unosa staviti na reset ("R”-tipka). Nakon toga slijedite korake
koji su opisani u uputama, kako bi se opet uspostavila funkcija uredaja za mjerenje troskova energije.

TRAZENJE GRESAKA:
Problem:

Zaslon - nema prikaza
PodeSavanja se ne memoriraju
Funkcionalna smetnja

Postupak:

Uredaj utaknite ispravno u uti¢nicu

Stavite nove baterije

Pokrenite Reset-gumb iponovo podesite va$ uredaj

UPUTA ZA ODRZAVANJE:
Odstranite proizvod iz uti¢nice i obriSite ga samo sa suhom krpom.
Ne upotrebljavajte nikakva sredstva koja nagrizavaju ili abrazivna sredstva.

TEHNICKI PODACI:

Napon (U): 230V~/50Hz - Napon: 190V~ - 276V~
Struja (1): 16A - Struja: 20mA - 16,0A
Tocnost: - - Uginak: 5W - 4416W

-Napon: +3% (prikaz) - kwh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Struja: +3% +0,03A - Stupanj u€inkovitosti: 0,20 - 1,00 cos phi
-U&inak: +5% +10VA c €

-KWh: +5% *0,1kWh

Baterije: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE-NAPUTAK O ZBRINJAVANJU:

Rabljeni elektri¢ni ili elektronski uredaji se u skladu s odredbama EU vi$e ne smiju stavljati u nerazvrstani
otpad. Simbol kante za otpad na kotatima ukazuje na nuznost odvojenog prikupljanja.

Pomozite i Vi u zastiti okoliSa te se pobrinite da se ovaj uredaj, kad ga viSe ne budete koristili, preda u za to
predvidene sustave za odvojeno prikupljanje otpada. DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG PARLAMENTA |
VIJECA od 4. srpnja 2012. o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (OEEO)

BATERIJA ODLAGANJE:

Baterije i akumulatori ne spadaju u ku¢ni otpad. Svaki potroSa¢ zakonski je obvezan, sve baterije i akumula-
tore, bez obzira sadrze li ili ne Stetne materije, predati na sabirnom mjestu nadleZznom za njegovu op¢inu / dio
grada ili na prodajnom mjestu, ¢ime se omogucuje zbrinjavanje bez posljedica na okoli§ i zdravlje ljudi.
Molimo odlaZite samo prazne baterije i akumulatore!

)

ZANESLJIVA ZASCITA:

Izdelek hranite izven dosega otrok oz. oseb, ki z njim ne bi znale ravnati. V izdelku ni vgrajenih delov, ki

bi zahtevali vzdrZzevanje. Naprave zato ne odpirajte same, saj Vam v takem primeru ugasnejo pravice iz
naslova garancije, prav tako pa lahko v primeru nestrokovnega popravila pride do nevarnosti za lastnika.
Poskodovanega izdelka ne smete vkljuciti. Prosimo upostevajte, da je za ta izdelek predvidena omreZzna
napetost 230V~. Naprava je pripravljena za uporabo takoj, ko jo boste vtaknili v stensko vti¢nico. Poleg, na
ali v bliZini izdelka ne sme biti odprtega ognja, kot so svece ipd. Napravo redno pregledujte za poskodbami,
na primer ohigja in &epov vti¢a, trdnost zapirala in pokrova. Ce pri tem ugotovite napako ali se pojavi dvom
varnega delovanja, prenehajte z uporabo naprave. Prosimo, da napravo izvle€ete iz vti¢nice, e je dlje Casa
ne uporabljate. Prosimo, da izdelek neposredno prikljucite v stensko vti¢nico! Ne uporabljajte v povezavi z
adapteriji ali vmesnimi vti¢i (glej simbol A). Gumbov ne upravljajte z elektricno prevodnim predmetom. Pri
vstavitvi baterij pazite na polarnost. Temperatura v okolju 0°C - 25°C

Navodilo za uporabo

MESTO NAMESTITVE:
Ta izdelek je bil razvit za uporabo v obi€ajnih stanovanjskih enotah. Uporaba samo v suhih prostorih. Ne sme
biti izpostavljeno vlagi, deZju ali Skropljenju z vodo. Ni primerno za uporabo na prostem.

MONTAZA:
Merilnik stroSkov porabljene el. energije z vti¢em neposredno priklopite v vti€nico. Upostevajte varnostne
napotke.
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PREGLED IZDELKA:

A: LCD zaslon

B: Select Sprememba Stevilke

C: Set Potrditev Stevilke

D: Function Sprememba nacina delovanja

E: R Postavitev nazaj vne8enih podatkov
ZACETEK OBRATOVANJA:

Aktiviranje baterij:

Odstranite izolacijski trak tako, da ga potegnete iz predala za baterijo (hrbtna stran naprave). Pritisnite na R-
tipko z izoliranim predmetom. Prikljucite merilnik stroSkov porabe el. energije. Naprava je sedaj pripravijena
za uporabo, mogoce jo je programirati.

NASTAVITVE:

Nastavitev dneva in ¢asa:

Za zagon nastavitev pritisnite tipko Set. Na zaslonu se pojavi “CLOCK SET” in dan za¢ne utripati. Tipka Select
je namenjena spreminjanju dni, ur oz. minut. Po nastavitvi dneva tedna, ure oz. minut vedno potrdite s tipko
SET, tako pridete do standardnega prikaza (dan, &as, napetost, frekvenca) in zaklju&ite postopek nastavitve.

Nastavitev tarife el. toka:

Drzite tipko Function, dokler se na zaslonu ne pojavi “COST/KWH?”. Pritisnite na tipko Set, ¢e Zelite nastaviti
tarifo el. toka. Veckrat pritisnite tipko Select za doloc€itev prve Stevilke. S tipko Set potrdite Stevilko in ana-
logno nadaljujte z ostalimi mesti. Sedaj utripa decimalna tocka, ki jo premikate s pritiskom na tipko Select.
Nato ponovno potrdite s tipko Set. Sedaj simbol “COST/KWH” izgine, na zaslonu za&ne utripati ¢as. Ce Zelite
nastaviti samo eno tarifo el. toka, zaklju€ite nagin delovanja s tipko Function.

Nastavitev druge tarife el. toka:
Najprej naredite tako, kot je opisano v poglavju “Nastavitev tarife el. toka”. Po postavitvi decimalne tocke na
zaslonu utripa ¢as. Na zaslonu se pojavi “On Time”. Pritisnite tipko Select in nastavite dan tedna ali kombina-
cijo ve¢ih dni v tednu, za katere velja prva tarifa. Na voljo so naslednje kombinacije:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

-Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su .
Nato Va$o nastavitev ponovno potrdite s tipko Set. Cas nato preneha utripati. Nastavite ¢as, ko naj se vkljuci
tarifa. S tipko Select spremenite Stevilke in s tipko Set potrdite Stevilke. Ko ste potrdili zadnjo Stevilko, se
mora na zaslonu pojaviti “PRICE 1”. Tako ste uspesno nastavili prvo tarifo el. toka. Pritisnite tipko “Function”
za nastavitev druge tarife el. toka (prikazati se mora “PRICE2”). Pritisnite tipko Set in nadaljujte analogno kot
pri prvi tarifi el. toka. Nato drZite tipko “Function”, dokler se ne prikaZe standardni prikaz na zaslonu.

Nastavitev najvecje jakosti el. toka:

Ko je na zaslonu merilnika stroSkov porabe el. energije standardni prikaz, pritisnite tipko “Function”, dokler
se ne prikaZe modus tarifa el. toka (COST/KWH). Pritisnite tipko “Function” dvakrat na hitro, da se na zaslonu
pojavi simbol “AMP”. Pritisnite tipko “Set”, €e Zelite zaCeti z nastavitvami. S tipko “Select” ponovno vnesite
Zeljeno vrednost, s tipko Set preidite k vnosu naslednjega mesta. Po potrditvi zadnjega mesta se bo prikaza-
la vrednost (A). Drzite tipko “Function”, dokler se ne prikaZe na zaslonu standarden prikaz.

POZOR:

Faktor moci se po vklopu naprave prikaze poleg navedbe moci. Ta vrednost za Va$ izraCun ni relevantna.

Ce med delovanjem priklju¢ena naprava prekoraci nastavljeno maks. jakost el. toka, se na zaslonu prikaze
“OVERLOAD WARNING”. To opozorilo lahko izklju&ite s pritiskom na tipko “Function”. Izdelek morate v prime-
ru RF-motenj in napa&nih vnosov ponastaviti ("R”-tipko). Nato upoS$tevajte napotke, opisane v teh navodilih,
&e Zelite obnoviti delovanje merilnika stroskov porabe el. toka.

ISKANJE NAPAKE:
TeZava:

Zaslon - ni prikaza
Nastavitve niso shranjene
Motnje v delovanju

Ukrep:

Napravo pravilno priklju¢ite v vti¢nico

Vstavitev novih baterij

Pritisnite gumb Reset in VaSo napravo na novo nastavite.

NAPOTEK ZA VZDRZEVANJE:
Izdelek odstranite iz vti¢nice, briSite ga samo s suho krpo.
Ne uporabljajte jedkih in abrazivnih €istilnih sredstev.

TEHNICNI PODATKI:

Epberon (W) 280V 50re Napetost: 190V~ - 276V~

.t : - . -

Nat;)né(n)ost: - E' lOk g\(I)VmAzl ;‘11(?\,‘;*’

- - 0 -

pbetost: o 003A (prikaz) kWi 0,0KWh - 9999,9KWh
-Mog: 5%  +10VA - Stopnja uginkovitosti: 0,20 - 1,00 cos phi
-kWh: +5% +0,1KWh

Baterije: 2x1,5V vrste LR44 A

WEEE-NAVODILA ZA RAVNANJE Z ODPADNO ELEKTRICNO IN ELEKTRONSKO OPREMO:

V skladu s predpisom Evropske Unije, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smemo odlagati med
nesortirane odpadke. Simbol smetnjaka na kolesih prikazuje nujnost lo¢enega zbiranja odpadkov.
Pomagajte tudi vi varovati okolje in poskrbite, da boste naprave, ki jih ne potrebujete ve¢, odloZili na za to
predvidene sisteme lo€evanja odpadkov. DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 4. julija 2012 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO)

ODSTRANJEVANJE BATERIJE:

Baterije in akumulatorji ne smejo med gospodinjske odpadke. Vsak uporabnik je zakonsko dolZan vse bateri-
je in akumulatorje, ne glede na to ali vsebujejo Skodljive snovi ali ne, oddati na zbirno mesto njegove ob&ine/
njegovega dela mesta ali v trgovino, da se lahko odvedejo okolju prijaznemu odstranjevanju odpadkov.
Baterije in akumulatorje oddajte le v izpraznjenem stanju!

GUVENLIK UYARILARI:

Uriintin, gocuklar yada ehliyetsiz kisiler tarafindan kullanimamasina dikkat ediniz. Urtiniiniiziin iginde bakim
gerektlren parcalar bulunmamaktadir. Dolayslyla cihazi kendiniz agmayin, aksi takdirde garantlnlz iptal olur ve
uygun olmayan tamirlerden dolayi sahibi igin tehlikeli durumlar olugur. Hasar durumunda cihazin baglanmasi
yasaktir. Bu cihazin sadece 230V~ voltaj icin 6n goriildigini dikkate alin. Cihaz bir duvar prizine takildiktan
sonra kullanima hazirdir. Cihazin Ustlinde, yaninda veya cevresinde mum gibi acik alevler bulundurmayin.
Cihazi diizenli sekilde hasarlara, 6rnegin gévdesinde ve takma pimlerinde, giivenli kapanma, kaplamanin siki
sekilde oturduguna yonelik kontrol edin. EGer bu esnada giivenli islevi konusunda hatalar tespit edilirse veya
kusku olusursa cihaz kullanmaya devam etmeyin. Eger cihazi uzun bir siire kullanmayacaksaniz ltitfen priz-
den cikarin. Liitfen bu Griini dogrudan duvar prizine takin. Adaptor veya ara soket kullanarak calistrmayin
(baklnlz sembol A). Digmeleri elektrik iletken nesneler ile kullanmayin. Pillerin kullaniminda polariteyi dikkate
alin. Ortam sicakhgi 0°C - 25°C

Montaj ve kullanim talimati

MONTAJ YERI:
Bu cihaz normal yagama birimleri igerisinde kullanim igin gelistirilmistir. Sadece kuru odalarda kullanilabilinir.
Neme, yagmura veya sigrayan suya maruz kalmamaldir. Agik havada kullanima uygun degildir.

MONTAJ:
Enerji 6lciim cihazi dogrudan fisi ile prize takilir. Guivenlik talimatlarini dikkate alin.
URUN OZETi:
A: LCD-Display
B: Select Rakamlari degistir
C: Set Rakamlari onayla
D: islev Modu degistir
E: R Girilen verileri sifirla
DEVREYE ALMA:

Pillerin aktivasyonu:
Izolasyon bandini pil kutusundan (cihazin arka tarafinda) gekerek gikarin. R-tusuna izolasyonlu bir nesne ile
basin. Enerji masrafiari 6lgtim cihazini prize takin. Cihazi simdi kullanima hazirdir ve programlanabilinir.

Ayarlar:

Gln ve saat ayar:

Ayarlama islemini baslatmak igin Set-tusuna basin. Géstergede simdi “CLOCK SET” gdriiliir ve glin yanip
sonmeye baslar. Select-tusu glinleri, saatleri ya da dakikalar degistirmek igindir. Haftanin gliniinii, saatleri
ya da dakikalari ayarladiktan sonra her zaman standart goriiniime geri dénmek ve ayar islemini tamamlamak
icin SET-tusu ile onaylayin.

Elektrik tarifesi ayar::

Gostergede “COST/KWH” sembélii goriinene kadar Function-tugunu basil tutun. Elektrik tarifesi ayari igin
Set-tusuna basin. llk rakami belirlemek icin birkac defa Select-tusuna basin. Set-tusu ile rakami onayladiktan
sonra ayni sekilde diger rakamlari ayarlayin. Simdi Select-tusuna basarak kaydirabileceginiz desimal noktasi
yanip sdnmektedir. Ardindan tekrar Set-tusu ile onaylayin. Simdi “COST/KWH” sembolii sdnecektir ve gos-
tergede saat yanip sbnmeye baslayacaktir. Sadece tek bir elektrik tarifesini ayarlamak istiyorsaniz modu

Function-tusu ile tamamlayin.

Ikinci bir elektrik tarifesi ayar::
Ik 6nce "Elektrik tarifesi ayar” bolimiindeki sekilde hareket edin. desimal noktasini ayarladiktan sonra
gostergede saat yanip sbnmeye baslayacaktir. Ekranda "On Time" goriilecektir. Select-tusuna basip bir ilk
tarifenin gecerli oldugu haftanin giiniinii veya birden fazla hafta giinii kombinasyonunu ayarlayin. Asagidaki
kombinasyonlar mimkuindr:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Saund Su
Ayarinizi yine Set-tusunu basarak onaylayin. Saat sonrasinda yanip sénmeye baslayacaktir. Tarifin baslangic
saatini ayarlayin. Select-tusu ile rakamlar degistirebilir ve Set-tusu ile onaylayabilirsiniz. En son rakami
onayladiktan sonra simdi gostergede "PRICE 1" gériinmelidir, boylece basarili sekilde ilk elektrik tarifesinin
ayarini tamamlamis olursunuz. ikinci elektrik tarifesini ("PRICE2" gériinmelidir) ayarlamak igin "Function”
tusuna basin. Set-tusuna basip ilk elektrik tarifesindeki gibi ayni sekilde hareket edin. Ardindan standart
gOstergeye donene kadar "Function” tusunu basili tutun.

Azami amperaj ayari:

Enerji masraflari-olciim cihazi standart gostergedeyse "Function”-tusunu elektrik tarifesi moduna (COST/
KWH) dénene kadar basili tutun. "Function”- tusuna iki kere kisaca ekranda "AMP" sembolii goriilene kadar
basin. Ayara baslamak icin "Set"- tusuna basin. "Select"- tusu ile yine arzu edilen degeri girebilirsiniz ve
Set-tusu ile bir sonraki yerin ayarina gegebilirsiniz. Son yerin onayi sonrasi (A) degeri gosterilir. Standart
gostergeye donene kadar "Function”- tusunu basili tutun.

Uyarilar:

Performans faktorii cihaz prize takildiinda performans bilgisinin yaninda gosterilir. Bu deger hesabiniz igin
Onem tasimamaktadir. Bagli cihaz galistirldiginda ayarlanan azami amperaj gecilirse ekranda "OVERLOAD
WARNING" goriinir. Bu uyarty! "Function”- tusuna basarak kaldirabilirsiniz. Proizvod se mora kod RF-smetniji i
krivih unosa staviti na reset ("R”-tipka). Nakon toga slijedite korake koji su opisani u uputama, kako bi se opet
uspostavila funkcija uredaja za mjerenje troSkova energije. Urtin RF-arizalarinda ve yanlis girilen bilgilerde
sifirlanmalidir ("R"- tusu). Ardindan enerji masrafiari l¢ctim cihazin islevini tekrar gergeklestirebilmek icin bu
kilavuzda tarif edilen talimatlara uyun.

HATA ARAMA: .

Sorun: Onlem:

Gosterge - gorlintii yok Cihazi dogru sekilde prize takin
Ayarlar kayit edilmemektedir Yeni pil takin

Islev arizalar Reset-diigmesini onaylayin ve cihazinizi tekrar ayarlayin

BAKIM TALIMATI:
Urlinl prizden gikarin ve onu sadece kuru bir bez ile silin. Agindirici ve siirtlicti temizlik malzemeleri
kullanmayin.

TEKNIK VERILER:

Voltaj (U): 230V~/50Hz .

Elektrik (1): 16A -Voltaj: 190V~ - 276V~
Hassasiyet: -Elektrik: 20mA - 16,0A
-Voltaj: +3% -Performans: 5W - 4416W
-Elektrik: +3%  +0,03A (Gosterge) -kwh: 0,0KWh - 9999,9KWh
-Performans: +5% +10VA -Etki derecesi: 0,20 - 1,00 cos phi
-kWh: +5% *0,1kWh c €

Piller: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE TASFIYE UYARISI:

Kullanilmig elektrik ve elektronik cihazlarin Avrupa Yonergeleri uyarinca bundan béyle ayiklanmamis ¢oplere
atilmasi yasaktir. Tekerlek tzerindeki ¢cop bidonu semboli, ayri toplanmasi gerekliligine dikkat cekmektedir.
Lutfen siz de gevre korumaya, artik kullanmadiginiz bu cihazlari ayri toplama yerlerindeki dngdriilen sis-
temlere atarak katkida bulununuz. Elektrik ve Elektronik Eski Cihazlarla ligili 04 Temmuz 2012 tarihli AVRUPA
PARLAMENTOSU VE KURULUNUN 2012/19/EU YONERGESI.

PIL ATMA:

Piller ve bataryalar ev ¢opline atiimamalidir. Her tliketici biitlin pilleri ve bataryalari, bunlarin zararl maddeler
icerip icermemesi 6nemli olmaksizin, gevre korunmasina uygun sekilde yok edilmesini saglamak tizere,
bulundugu mahallenin bir toplama yerine veya ilgili bir ticari kurulusa teslim edilmekle kanunen gérevlidir.
Pilleri ve bataryalari litfen desarj olmus durumda teslim ediniz!

@D

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN:

Let er op, dat dit product niet in de handen van kinderen of onbevoegde personen terecht kan komen. Er
bevinden zich geen onderdelen in het product die onderhouden moeten worden. Open het apparaat daarom
nooit zelf, omdat de garantie anders komt te vervallen en door ondeskundige reparaties gevaar voor de
eigenaar kan ontstaan. In geval van een beschadiging mag het product niet aangesloten worden. Neem
alstublieft in acht, dat dit product uitsluitend bestemd is voor een netspanning van 230V~. Het apparaat

is gereed voor gebruik, zodra u het aan een wandcontactdoos hebt aangesloten. Geen open viammen,
zoals kaarsen etc. aan, op of in de buurt van het product gebruiken. Controleer het apparaat regelmatig op
beschadigingen, bijvoorbeeld de behuizing en de stekkerpinnen, veilige sluiting, stevige bevestiging van de
afdekking. Mocht u hierbij een mankement vaststellen of twijfelen of het veilig functioneren gewaarborgd
is, dient u het apparaat niet meer te gebruiken. Haal de stekker alstublieft uit de wandcontactdoos als u

het gedurende een langere periode niet gebruikt. Steek de stekker van dit product alstublieft direct in de
wandcontactdoos! Niet in combinatie met adaptersof tussenstekkers gebruiken (zie symbool A). Bedien
de knoppen niet met een elektrisch geleidend voorwerp. Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste
polariteit. Omgevingstemperatuur 0°C - 25°C

Montage- en bedieningshandleiding

Instellen van het stroomtarief:

Houd de functie-knop ingedrukt, totdat het symbool "COST/KWH" in het display verschijnt. Druk dan op

de set-knop, om het stroomtarief in te stellen. Druk enkele keren op de select-knop, om het eerste getal te
kiezen. Met de set-knop bevestigd u het getal en gaat analoog door met de overige posities. Nu knippert de
decimaalpunt, die u door op de set-knop te drukken kunt verschuiven. Bevestig vervolgens weer met de set-
knop. Nu verdwijnt het "COST/KWH" symbool en in de display begint de tijd te knipperen. Als u slechts een
stroomtarief in wilt stellen, kunt u deze modus met de functie-knop beéindigen.

Instellen van een tweede stroomtarief:
Ga in eerste instantie te werk zoals beschreven in hoofdstuk "Instellen van het stroomtarief”. Na het plaatsen
van de decimaalpunt knippert de tijd in het display. Op het beeldscherm verschijnt "On Time". Druk op de
select-knop en stel een weekdag of een combinatie van meerdere dagen in, waarop het eerste tarief geldig
is. De volgende combinaties staan ter beschikking:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

-Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Bevestig uw instelling weer met de set-knop. De tijd begint vervolgens te knipperen. Stel de tijd, vanaf wan-
neer het tarief moet beginnen, in. Met de select-knop verandert u de cijfers en met de set-knop bevestigt
u de cijfers. Nadat u het laatste cijfer hebt bevestigd, moet nu "PRICE 1" op het display verschijnen, als dit
het geval is, hebt u het eerste stroomtarief succesvol ingesteld. Druk op de knop "Function” om het tweede
stroomtarief ("PRICE2" moet vervolgens verschijnen) in te stellen. Druk op de set-knop en geef analoog, zo-
als bij het eerste stroomtarief, te werk. Houd vervolgens de knop "Function™ ingedrukt, totdat de standaard
weergave weer te zien is.

Instellen van de maximale stroomsterkte:

Als de energiekostenmeter zich in de standaard weergave bevindt, drukt u op de "Function"-knop totdat u
weer in de stroomtarief-modus (COST/KWH) komt. Druk twee keer kort op de "Function”-knop totdat het
"AMP"-symbool in het display verschijnt. Druk op de "Set"-knop, om met het instellen te beginnen. Met
de "Select"-knop vult u de gewenste waarde in en met de set-knop wisselt u tijldens de invoer van de ene
naar de andere positie. Nadat u de laatste positie hebt bevestigd wordt de waarde (A) getoond. Houd de
"Function”-knop ingedrukt totdat u weer naar de standaard weergave komt.

Opmerkingen:

De vermogensfactor wordt bij het insteken van het apparaat naast de vermogensaangave getoond. Deze
waarde is niet relevant voor uw berekening. Wordt tijdens het gebruik van het aangesloten apparaat de
ingestelde max. stroomsterkte overschreden, verschijnt "OVERLOAD WARNING" op het display. Deze
waarschuwing kunt resetten u door op de "Function”-knop te drukken. Het product moet bij RF-storingen en
foutieve invoer gereset worden ("R"-knop). Volg vervolgens de instructies, die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven, om de functie van de energiekostenmeter te herstellen.

FOUTMELDINGEN:

Probleem:

Display - geen weergave
Instellingen worden niet opgeslagen
Foutmeldingen

Maatregel:

Apparaat correct in de wandcontactdoos plaatsen
Nieuwe batterijen plaatsen

Druk op de reset-knop en stel het apparaat opnieuw in

VERZORGINGSINSTRUCTIES:
Haal het product uit de wandcontactdoos en veeg het product met een vochtige doek af. Gebruik geen
bijtende of schurende reinigingsproducten.

Technische gegevens:

Spanning (U): 230V~/50Hz -Spanning: 190V~ - 276V~
Stroom (1): 16A -Stroom: 20mA - 16,0A
Nauwkeurigheid: -Vermogen: 5W - 4416W
-Spanning: +3% (Display) -kwh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Stroom: 3% +0,03A -Rendement:: 0,20 - 1,00 cos phi
-Vermogen: +5% +10VA c €

-kWh: +5%  +0,1kWh

Batterijen: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE-AFVALRICHTLIJN:

In overeenstemming met de Europese aanwijzingen mag afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
niet langer bij het ongesorteerde afval worden gedeponeerd. Het symbool van de verrijdbare afvalbak wijst
op de noodzaak van een gescheiden afvalinzameling. Help ook mee ons milieu te beschermen en zorg
ervoor dat deze apparaten, als u ze niet meer gebruikt, in de correcte systemen van de gescheiden afvalinz-
ameling terechtkomen. RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

van 4 juli 2012betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

DE BATTERIJ VERWIJDEREN:

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil gegooid worden.

ledere consument is wettelijk toe verplicht, alle batterijen en accu’s, ongeacht of zij schadelijke stoffen
bevatten of niet, bij een inzamelpunt van zijn gemeente/wijk of de betreffende winkels in te leveren, zodat zij
milieuvriendelijk verwijderd kunnen worden. Lever alstublieft uitsluitend lege batterijen en accu's in!

)

SAKERHETSANVISNINGAR:

Se till att den har produkten inte kan komma i handerna pa barn eller obehériga personer. Det finns inga
delar i produktens inre som behéver underhéll. Oppna darfor inte apparten sjélv, da forfaller dina garantian-
sprak och genom icke fackmassiga reparationer kan faror uppsta for agaren. Vid skador far produkten inte
anslutas. Beakta, att denna produkt ar uteslutande forutsedd for en natspanning pa 230V~. Apparaten ar
klar att anvéndas nar du har anslutit den till ett vagguttag. Anvand inga 6ppna lagor, sasom ljus, etc. pa elleri
produktens narhet. Kontrollera apparaten regelbundet pa skador, till exempel hus och stickproppsstift, saker
forslutning och att skyddet sitter fast. Om du harvid skulle faststélla fel eller ha tvivel om den sékra funktio-
nen, anvand inte apparaten. Skilj apparaten fran vagguttagen nér den inte anvands for en langre tid. Anslut
den har produkten direkt till vdgguttaget! Anvand den inte i samband med adaptrar eller mellanstickproppar
(se symbol A). Anvand inte knapparna med elektriskt ledande foremal. Se till att batteriernas polaritet ar
korrekt nar du sétter i dem. Omgivningstemperatur 0°C-25°C

Montage- och bruksanvisning

MONTERINGSPLATS:
Denna produkt har utvecklats for anvédndning i normala bostader. Anvandning enbart i torra utrymmen. Den
far inte utsattas for fuktighet, regn eller vattenstank. Inte 1amplig for anvandning utomhus.

MONTERING:
Energimatinstrumentet satts direkt i vagguttaget med stickkontakten. Observera sdkerhetsanvisningarna.

PRODUKTOVERSIKT:

MONTAGEPLAATS: A: LCD-Display
Dit product werd ontwikkeld voor het gebruik in normale woonruimtes. Gebruik alleen in droge ruimtes. Het -
mag niet blootgesteld worden aan vocht, regen of spatwater. Niet geschikt voor het gebruik buitenshuis. B: Select Andrar siffrorna
MONTAGE: C: Set Bekraftar siffrorna
De energiemeter wordt met de stekker direct in de wandcontactdoos aangesloten. Neem alstublieft de -
veiligheidsinstructies in acht. D: Function Andrar funktionslaget
PRODUCTOVERZICHT: E: R Aterstaller de inmatade data
A: LCD-Display IDRIFTTAGANDE:
- = Aktivering av batterierna:
B: Kiezen Veranderen van de cijfers Avlagsna isoleringsremsan, genom att dra ut den ur batterifacket (apparatbaksida). Tryck pa R-knappen
- " med ett isolerat foremal. Satt i energikostnadsmaétinstrumentet i vagguttaget. Apparaten &r nu driftsklar och
C: Instellen Bevestigen van de cijfers kan programmeras.
D: Functie De modus veranderen Instillningar:
- Instéllning av dag och tid:
E: R Resetten van de ingevoerde gegevens Tryck pa knappen Set for att starta instéllningsprocessen. Pa displayen visas nu "CLOCK SET" och dag bor-
jar blinka. Knappen Select ar till for att andra programmerad dag, timma resp. minuter Bekréfta sedan efter
INGEBRUIKNAME: installningen av veckodag, timmar resp. minuter alltid med knappen SET, for att komma till standardvisningen

Activeren van de batterijen:

Verwijder de isolatiestrip, door deze uit het batterijvak (achterkant van het apparaat) te trekken. Druk met
een geisoleerd voorwerp op de R-knop. Steek de energiekostenmeter in de wandcontactdoos. Het apparaat
is nu gereed voor gebruik en kan geprogrammeerd worden.

Instellingen:

Instellingen van dag en tijd:

Druk op de set-knop, om het instellingsproces te starten. In het display verschijnt nu "CLOCK SET" en de
dag begint te knipperen. De select-knop is geprogrammeerd voor het veranderen van de dagen, uren c.q.
minuten. bevestig na het instellen van de dagen, uren c.q. minuten steeds met de set-knop, zodat u terug
gaat naar de standaard weergave (dag, tijd, spanning, frequentie) en het instellingsproces zodoende afsluit.

och avsluta instéllningsprocessen.

Instélining av strémtariff:

Hall knappen Function intryckt, tills symbolen "COST/KWH" visas pa displayen. Tryck pa knappen Set for
att stélla in stromtariffen. Tryck upprepade ganger pa knappen Select for att stélla in den forsta siffran.

Med knappen Set bekréaftar du siffran och fortsatter pa samma satt med de aterstaende installningarna. Nu
blinkar decimalpunkten, som du kan férskjuta genom att trycka pa knappen Select. Bekréfta darefter ater
med knappen Set. Nu slacks symbolen "COST/KWH" och pa displayen borjar tiden att blinka. Om du enbart
vill stalla in en stromtariff, avslutar du laget med knappen Function.

Instélining av en andra stromtariff:
Ga forst tillvaga som i kapitlet "Instélining av stromtariff”. Efter instéllningen av decimalpunkten blinkar tiden
pa displayen. Pa bildskarmen visas "On Time". Tryck p& knappen Select och stéll in en veckodag eller en
kombination av flera veckodagar for vilka den forsta tariffen géller. Féljande kombinationer star till forfogande:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su
Bekréfta pa nytt din instéllning med knappen Set. Tiden borjar sedan att blinka. Stall in tiden fran vilken
tariffen ska borja galla. Med knappen Select andrar du siffrorna och med knappen Set bekraftar du talen.
Efter att det sista talet har bekraftats, ska nu "PRICE 1” visas pa displayen, ddrmed har du framgangrikt stallt
in den forsta stromtariffen. Tryck pa knappen "Function” for att stélla in den andra stromtariffen ("PRICE2"
maste visas). Tryck pa knappen Set och ga tillvaga som for den forsta stromtariffen. Hall sedan knappen
"Function™ intryckt for att ga tillbaka till standardvisningen.

Instéllning av maximal stromstyrka:

Befinner sig energikostnadsmatinstrumentet i standardvisningen, trycker du pa knappen "Function” och
haller den intryckt tills du ater kommer till stromtariffslaget (COST/KWH). Tryck kort tva ganger pa knappen
"Function™ tills symbolen "AMP" visas pa displayen. Tryck pa knappen "Set" for att starta installningen. Med

knappen "Selecf matar du pa nytt in det 6nskade vardet och med knappen Set véaxlar du inmatningen till
nasta stalle. Efter bekraftelsen av det sista stallet visas vardet (A). Hall knappen "Function” intryckt tills du
ater kommer till standardvisningen.

Anvisning:

Effektfaktorn visas vid anslutning av apparaten intill markeffekten. Detta varde &r inte relevant for din
berdkning. Om vid drift av de anslutna apparterna éverskrider max. installd stromstyrka, visas "OVERLOAD
WARNING" pa displayen. Denna varning kan du atersalla genom att trycka pa knappen "Function”. Denna
produkt fungerar inte som den ska i miljoer med starka RF-storningar och storningar i stromnatet.

FELSOKNING:
Problem:

Display ingen visning
Instéllningar sparas inte
Funktionsstorningar

Atgird:

Anslut apparaten korrekt till vagguttaget

Sétt i nya batterier

Tryck pa knappen Reset och stall in din apparat pa nytt

SKOTSELANVISNING:
Skilj produkten fran vagguttaget och torka produkten enbart med en torr trasa. Anvand inte fratande och
slipande rengéringsmedel.

TEKNISKA DATA:

Spéanning (U): 230V~/50Hz -Spéanning: 190V~ - 276V~
Strom (1): 16A -Strom: 20mA - 16,0A
Noggrannhet: -Effekt: 5W - 4416W
-Spanning: £3% (verkningsgrad).kwh: 0,0kWh - 9999,9KWh
-Strom: +3% *0,03A c € -Verkningsgrad: 0,20 - 1,00 cos phi
-Effekt: +5% +10VA

-kWh: +*5% *0,1kWh

Batterier: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE-AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR:

Begagnad elektrisk el- och elektronikutrustning far enligt europeiska regler inte langre laggas bland osorte-
rat avfall. Symbolen med avfallstunnan pa hjul anger att produkten skall kéllsorteras.

Hjalp till att skydda miljon genom lamna denna apparat till ratt avfallssystem inom ramen for kéllsorteringen.
EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS DIREKTIV 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)

KASSERING AV BATTERIER:

Batterier, engangs- eller uppladdningsbara batterier, far inte

kastas tillsammans med hushallsavfallet. Varje konsument ar, enligt lag, férpliktad att IAmna alla batterier
(oavsett om de innehaller skadedmnen eller inte) till ett av kommunens/stadsdelens samlingsstéllen eller till
handeln, sa att en miljévénlig avfallshantering kan genomféras. Batterier far endast Ldmnas i urladdat skick!

@

DROSIBAS NORADIJUMI: .

Partipégjieties par to, lai produkts nenonaktu bérnu vai nepiedero$u personu rokas. St produkta iekSiené
neatrodas detalas, kuram nepiecieSama apkope. Tadél neveriet ierici vala pats, jo tadéjadi zaudésiet savas
tiesibas uz garantijas atlidzibu un nelietpratigi veicot remonta darbu, var rasties risks lietotaja droSibai.
Bojajumu gadijuma produktu nedrikst pieslégt kontaktligzdai. Raugieties, lai Sis produkts tiktu izmantots
un batu paredzéts tikai lietoSanai pie 230V~ tikla sprieguma. lekarta ir gatava lieto$anai péc tam, kad esiet
ievietojusi to sienas kontaktligzda. Produkta tuvuma nelietojiet atklatu liesmu, pieméram, nededziniet
sveci u.tml. Regulari parbaudiet produktu, vai tas nav bojats, pieméram, lai nebttu bojajumu uz korpusa
vai kontaktdak8as, parbaudiet vai ir dro$s aizslégs, stingri vieta turas parseguma vacins. Ja tiek konstatéti
traucéjumi vai aizdomas par funkciju traucéjumiem, partrauciet ierices lietoSanu. Ja produkts ilgaku laiku
netiek lietots, izvelciet ta kontaktdak3u no kontaktligzdas. Ladzu ievietojiet So produktu tiesi sienas rozeté!
Nelietot kopa ar adapteriem vai starpspraudniem (skatit simbolu A). Pogas neaizskart ar elektribu vadoSiem
priekSmetiem. levietojot baterijas, nemiet véra to polaritati. Apkartéjas vides temperatiira 0°C - 25°C

LietoSanas instrukcija

MONTAZAS VIETAS:
Sis produkts izstradats lietoSanai normalas dzivoSanas telpas. Produktu drikst lietot tikai sausas telpas.
Aizliegts paklaut ierici mitrumam, lietum vai tdens struklai. Nav piemérots lietoSanai arpus telpam.

MONTAZA:
Energijas mérierice ar kontaktdak3u tiek ievietota tiesi kontaktligzda. levérot drosibas prasibas.
PRODUKTA PARSKATS:
A: LCD displejs
B: Select Maintt skaitli
C: Set Apstiprinat skaitli
D: Funkcija ReZima maina
E: R Levadito datu atsaukSana
LIETOSANA:

Bateriju aktivizéSana:
Iznemot baterijas no bateriju rezervuara (iekartas aizmuguré), nonemiet izolacijas lentu. levietojiet energijas
meérierici kontaktligzda. Tagad iekarta ir gatava lietoSanai un ir programmeéjama.

Uzstadijumi:

Dienas un laika uzstadijumi:

Lai izvélétos uzstadijumus, nospiediet Set pogu. Displeja paradas uzraksts ,CLOCK SET“ un sak mirgot
dienas norade. Izmantojot Select pogu, iesp&jams mainit dienas, stundas vai mindtes un tas ieprogrammét.
Péc nedélas dienas, stundas un minites noteikSanas vienmér apstipriniet tas ar SET pogu, lai noklitu pie
standarta radijumiem (diena, pulkstena laiks, spriegums, frekvence) un pabeigtu uzstadijumu procesu.

Stravas tarifa uzstadijumi:

Turiet nospiestu funkcijas pogu, ldz displeja paradas simbols ,COST/KWH*". Nospiediet Set pogu, lai
uzstaditu stravas tarifu. Vairakas reizes nospiediet Select pogu, lai noteiktu pirmo ciparu. Ar Set pogu
apstipriniet o ciparu un tapat rikojieties ari paréjas vietas. Tagad uz displeja mirgo decimalais punkts,

kuru ar Select pogu variet parvietot. Nobeiguma ar Set pogu apstipriniet savu izvélni. Tagad ,,COST/KWH*
simbols nodziest un displeja raditaja sak mirgot pulkstena laiks. Ja vélaties uzstadit tikai vienu stravas tarifu,
noslédziet reZimu ar funkciju pogu.

Otra stravas tarifa uzstadi$ana:
Vispirms rikojieties ta, ka noradits sadala "Stravas tarifa uzstadijumi”. PEéc decimalpunkta noteikSanas
displeja mirgo pulkstena laiks. Uz ekrana paradas uzraksts "On Time". Nospiediet Select pogu un izvélieties
nedélas dienu vai vairaku nedélas dienu kombinaciju, kuram spéka ir pirmais tarifs. Pieejamas $adas
kombinacijas:

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa oder Su

- Mo, Tu, We, Th und Fr

- Mo, Tu, We, Th, Frund Sa

- Saund Su

- Mo, Tu, We, Th, Fr, Sa und Su

Ar Set pogu apstipriniet savus uzstadijumus. Nosléguma sak mirgot pulkstena laika raditajs. Uzstadiet to
pulkstena laiku, no kura jasakas tarifam. Ar Select pogu mainiet skaitlus un ar Set pogu apstipriniet tos. Péc
tam, kad esiet apstiprinajis pédejo skaitli, uz displeja japaradas uzrakstam "PRICE 1", tadéjadi veiksmigi esiet.
uzstadijis pirmo stravas tarifu. Nospiediet pogu "Function”, lai uzstaditu otru tarifu (japaradas uzrakstam
"PRICE 2"). Nospiediet Set pogu un rikojieties tiesi tapat, ka pirma stravas tarifa gadijuma. Nosléguma turiet

nospiestu pogu "Function” idz atgrieZaties pie standarta radijumiem.

Maksimala stravas stipruma uzstadisana:

Ja energijas izmaksu mérierice atrodas standarta radijuma, turiet nospiestu "Funkcija” pogu, lidz atkal
noklustiet stravas tarifa (COST/KWH) reZima. Divas reizes Tsi nospiediet "Funkcija" pogu lidz displeja paradas
uzraksts "AMP". Nospiediet Set pogu, lai veiktu uzstadijumus. Ar Select pogu no jauna ievadiet vélamo
vertibu un ar Set pogu nomainiet datus nakamajai pozicijai. PEc pedgjas vértibas apstiprinasanas tiek
paradita vértiba (A). Turiet nospiestu Funkcijas pogu, lldz atkal noklistiet standarta radijumos.

Noradijumi:

Jaudas faktors, ievietojot iekartu kontaktdak&a, paradas lidzas jaudas radijumam. STvértiba Jisu aprékiniem
nav svariga. Ja, lietojot pieslégto iekartu, tiek parsniegts uzstaditais maksimalais stravas stlprums displeja
paradas uzraksts "OVERLOAD WARNING". So bridinajuma uzrakstu variet atsaukt, nospiezot "Funkcija”
pogu. Trauc&jumu un nepareizu datu ievades gadijuma produkta uzstadijumi ir jaatsauc (R poga). Péc tam
sekojiet noradijumiem, kas sniegti §aja instrukcija, lai atjiaunotu energijas izmaksu mérierices funkciju.

TRAUCEJUMU MEKLESANA:
Problema:

Displejs - nav norades
Uzstadijumi netiek saglabati
Funkciju traucéjumi

Pasakumi:

Pareizi ievietot iekartu kontaktligzda

levietot jaunas baterijas

Nospiest Reset pogu un no jauna pieslégt ierici

PAREIZA KOPSANA:
Iznemiet produktu no kontaktligzdas un noslaukiet ar sausu dvieli vai lupatinu. Nelietojiet kairinoSus un
abrazivus tiriSanas lidzeklus.

Tehniskie dati:

Spriegums (U):  230V~/50Hz

Strava: (1): 16A -Spriegums: 190V~ - 276V~
Precizitate: -Strava: 20mA - 16,0A
-Spriegums: +3% -Jauda: 5W - 4416W

-Strava: +3% *0,03A (norade) -kwh: 0,0kWh - 9999,9kWh
-Jauda: *5% +10VA -Darbibas lenkis: 0,20 - 1,00 cos phi
-kWh: +5%  +0,1kWh c €

Baterijas: 2x1,5V Typ LR44 A

WEEE - NORADIJUMS UTILIZACIJAI:

Saskana ar Eiropas Savienibas prasibam elektriskas un elektroniskas ierices vairs nedrikst utilizét kopa

ar neskirotiem atkritumiem. Simbols ar atkritumu konteineri uz ratiem norada uz atseviSkas utilizacijas
nepiecieSamibu. Piedalieties ar1 Jus apkartéjas vides aizsardziba un partpgjieties par to, lai Stierice, ja Jus to
vairs neizmantojat, batu pienacigi utilizéta ar tam paredzéto atkritumu SkiroSanas sistemu palidzibu.
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTIVA 2012/19/ES

(2012. gada 4. julijs) par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA)

BATERIJAS UTILIZACIJA:

Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Ikviena lietotaja pienakums
ir visas baterijas un akumulatorus, neatkarigi no ta, vai tie satur kaitigas vielas vai n&, nodot pagasta / savas
pilsétas dalas atkritumu savakSanas punkta vai nodot tos tirdzniecibas vietas, lai tos varétu nogadat videi
draudzigai parstradei. Lidzu nodot tikai izladéjusas baterijas un akumulatorus!



